
Consejos
u	Lleve mucha agua y comida extra.
u	Consulte cómo va a estar el clima. Las tormentas 

rápidas y los vientos fuertes son comunes.
u	El Espacio Abierto Red Mountain está cerrado 

durante el invierno y está abierto al público desde 
el 1 de marzo hasta el 30 de noviembre.

Espacio Abierto 
Red Mountain

Photo: John Fielder

8/24/2023

Department of Natural Resources
1800 S. County Road 31
Loveland, CO  80537
(970) 619-4570

Nunca toque los artefactos dejados en esta 
tierra por los Gente Indígena y sus antiguos 
antepasados. Los Gente Indígena con vínculos 
con esta área creen que las personas que 
fabricaron los artefactos aún los usan, y la 
recolección interrumpe las conexiones entre los 
pueblos del pasado y la tierra.
Mover un artefacto significa que se pierde una 
cantidad significativa de información científica. 
Si encuentra un artefacto, tome una foto, 
márquelo en el mapa o tome las coordenadas 
de GPS y comuníquese con el Departamento de 
Recursos Naturales del Condado de Larimer al 
(970) 619-4570.

Respete el pasado
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Reglamentos para ayudarnos a servirle
Este espacio abierto se gestiona para una variedad 
de hábitats. Estos reglamentos lo protegen a usted 
y a los recursos naturales del espacio abierto. 

u	Infórmese antes de ir ~ no se permiten 
perros ~ área de uso de día solamente ~ no 
acampar ~ asegúrese de tener agua, bolsas de 
basura, etc., antes de salir del sendero

u	Manténgase en los senderos ~ manténgase 
en los senderos designados por seguridad y 
para proteger la vida silvestre y los recursos

u	Recoja su basura ~ siga los principios de no 
dejar rastro y recoja su basura

u	Deje lo que encuentre ~ deje plantas, rocas y 
elementos históricos tal como los encuentras 
para que la siguiente persona pueda 
disfrutarlos

u	Cuidado con el fuego ~ sin fuego, sin fuegos 
artificiales, sin fogatas, etc.

u	Mantenga lo silvestre de ese modo ~ no se 
acerque a la vida silvestre ni al ganado

u	Sea amable ~ comparta el camino ~ ceda 
el paso a los demás, especialmente si están 
montando a caballo

u	Todos los eventos especiales ~ solicite 
en línea permisos especiales en https://
www.larimer.gov/naturalresources/
specialusepermits

u	Restricciones de caza ~ (970) 619-4570 o 
www.larimer.gov/naturalresources
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Programa de Tierras Abiertas
del Condado de Larimer
El Programa de Tierras Abiertas del Condado de 
Larimer está financiado por un impuesto sobre las 
ventas de ¼ de centavo para ayudar a preservar 
los espacios abiertos. Este impuesto comenzó en 

1996 a raíz de una iniciativa ciudadana 
para adquirir y administrar espacios 
abiertos. El Programa Tierras 
Abiertas trabaja con voluntarios 
propietarios de tierras para 

preservar y proteger sus propiedades a través de 
transacciones de dominio pleno y servidumbres 
de conservación. ¡El futuro de NUESTROS 
espacios abiertos depende de usted! Ser un buen 
administrador de la tierra y comprar localmente son 
algunas de las formas en que usted puede ayudar.

Consulte COTREX (trails.colorado.gov) para 
conocer las condiciones, alertas y cierres de 
los senderos.

Departamento de
Recursos Naturales
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Las rocas carmesí profundas y los 
pastizales ondulantes del Espacio Abierto 
Red Mountain ofrecen un impresionante 
paisaje ecológico y culturalmente diverso. 
Coloridas capas de roca muestran el pasado geológico de la Tierra. El pueblo de 
Folsom, una de las primeras culturas de cazadores-recolectores, vivió en la zona hace 
11,000 años. Estudios arqueológicos documentan evidencia de que usaron el área en 
los siglos XVIII y XIX; ; el condado de Larimer respeta su cultura e historia y, como 
tal, no se permite la recolección de artefactos.
Como el espacio abierto más grande del condado de Larimer, alrededor de 8,000 acres 
de la propiedad están abiertos al público para la recreación en más de 15 millas de 
senderos de usos múltiples.

Adyacente a Soapstone Prairie (áreas naturales de 
Fort Collins) y servidumbres de conservación, este 
gran paisaje es uno de los pocos lugares en Front 
Range que no está desarrollado de este a oeste. A lo 
largo del margen, o ecotono, de bosques montanos y 
pastizales, esta área es rica en biodiversidad.


